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Divine Liturgy Variables for Feast of Palm Sunday: 

Entrance of Our Lord Jesus Christ into Jerusalem 

**Divine Liturgy of St. John Chrysostom** 

أحدِ الشعانين. دُخولُ ربِ نا يسوعُ المسيحُ إلى أورَشَليم  قُداس  

THE FIRST ANTIPHON  الأنتيفونا الأولى 

I am filled with joy, for the Lord will hear the 

voice of my supplication. The anguish of death 

encompassed me; the perils of hell beset me. 

Refrain: Through the intercessions of the 

Theotokos, O Savior, save us. 

I found tribulation and anguish, and I called upon 

the Name of the Lord. I will walk acceptably 

before the Lord in the land of the living. 

(Refrain) 

Glory… Both now… (Refrain) 

امْتَلْأتُ  صَوْتَ    لَقَدِ  سَيَسْمَعُ  الرَّبَّ  لأنَّ  فَرَحاً 
غَمَراتُ المَوتِ اكْتَنَفَتْني، وأهوالُ الجَحيم    تَضَرُّعي.

 . أَدْرَكَتْني
 بِشَفاعاتِ والدةِ الإله، يا مُخَلِ صُ خَلِ صْنا.اللازِمة: 

يقَ ال  لَقِيتُ  ،  ضِ  فَيَا رَبُّ    والأسى، ودَعَوْتُ باسْمِ الرَّبِ 
 . أسْلُكُ أمامَ الرَّبِ  في أرْضِ الأحْياء. نَجِ  نَفْسِي

 اللازِمة( )المَجْدُ ... الآنَ وكُلَّ ... 

THE SECOND ANTIPHON  الأنتيفونا الثانية 

I believed, and therefore have I spoken: but I was 

deeply humiliated. What shall I render unto the 

Lord, for all His benefits unto me? 

Refrain: Save us, O Son of God, Who didst sit 

upon the foal of an ass, who sing to Thee. 

Alleluia. 

I will take the cup of Salvation, and call upon the 

Name of the Lord. (Refrain) 

I will pay my vows unto the Lord in the presence 

of all His people. (Refrain) 

Glory… Both now… O, only begotten Son and 

Word of God… 

اً  . بِماذا  آمَنْتُ ولِذلِكَ تَكَلَّمْتُ، لَكِنَّني كُنْتُ مَكْروباً جِد 
 أُكافِئُ الرَّبَّ عَنْ كُلِ  ما أعْطاني؟

الله،    اللازِمة: ابْنَ  يا  على  خَلِ صْنا  جَلَسَ  مَنْ  يا 
 لِنُرَتِ لَ لَكَ، هَلِلوييا.  ،جَحْشٍ ابْنِ أتان

 اللازِمة(كَأْسَ الخَلاصِ أَقْبَلُ، وباسْمِ الرَّبِ  أدْعو. )
 اللازِمة(أُوفي نُذوري لِلرَّبِ  أمامَ كُلِ  شَعْبِهِ. )

... يا كَلِم   …ةَ اِلله الإبنَ الوحيدَ المَجْدُ ... الآنَ وكُلَّ

THE THIRD ANTIPHON  الأنتيفونا الثالثة 

O, give thanks unto the Lord, for He is good: for 

His mercy endureth forever. Let the house of 

Israel now say that He is good: for His mercy 

endureth forever. Let the house of Aaron now say 

that He is good: for His mercy endureth forever. 

Let all that fear the Lord now say that He is good: 

for His mercy endureth forever. 

.  رَحْمَتَهُ   الأبَدِ   إلى   وإنَّ   صالِحٌ،   فإنَّهُ   لِلْرب ِ   إعْتَرِفوا
.  رَحْمَتَهُ   الأبَدِ   إلى   وإنَّ   صالِحٌ،   نَّهُ إ  إسْرائيلَ   بيْتُ   لِيَقُلْ 
.  رَحْمَتَهُ   الأبَدِ   إلى   وإنَّ   صالِحٌ،  نَّهُ إ  هارونَ   بيْتُ   لِيَقُلْ 
 .  رَحْمَتَهُ   الأبَدِ   إلى   وإنَّ   صالِحٌ،   نَّهُ إ  الرَّب ِ   خائِفو   لِيَقُلْ 

• During the Little Entrance, chant the verses of the Third Antiphon and the apolytikion of Lazarus Saturday. 

Then, the following: 
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THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) 

OF THE FEAST 
 خول( أحد الشعانينكيون ) ترنيمة الدإيصوذ

Blessed is He Who cometh in the Name of the 

Lord: God is the Lord and hath appeared unto us. 

Save us, O Son of God, Who didst sit upon the 

foal of an ass; who sing to Thee. Alleluia. 

، اُلله الرَّبُّ ظَهَرَ لَنا. خَلِ صْنا  مُبارَكٌ الآتي باسْمِ الرَّبِ 
مَنْ جَلَسَ على جَحْشٍ ابْنِ أتانابْنَ الله،  يا   ،  يا 

 لِنُرَتِ لَ لَكَ، هَلِلوييا.
• After the Little Entrance, sing these hymns in the following order: 

APOLYTIKION OF LAZARUS 

SATURDAY IN TONE ONE 
ول الأ  باللحنِ  سبت لعازر أبوليتيكيون   

In confirming the common Resurrection, O 

Christ God, Thou didst raise up Lazarus from the 

dead before Thy Passion. Wherefore, we also, 

like the children, bearing the symbols of victory, 

cry to Thee, the Vanquisher of death: Hosanna in 

the highest; blessed is He that cometh in the 

Name of the Lord. 

أيُّها المَسِيحُ الإله، لَم ا أقَمْتَ لَعَازَرَ مِنْ بَيْنِ الأموَاتِ  
وَنَحْنُ   لِذلِكَ  العامَّة.  القِيامَةَ  حَقَّقْتَ  آلامِكَ،  قَبْلَ 
كَالَأطْفال، نَحْمِلُ عَلَامَاتِ الغَلَبَةِ والظَّفَرِ، صارِخينَ 

نا في الأعَالي، مُبَارَكٌ  نَحْوَكَ يا غالِبَ المَوْت: أوصَ 
 .  الآتِي باسْمِ الرَّب 

APOLYTIKION OF PALM SUNDAY 

IN TONE FOUR 
أحد الشعانين باللحن الرابع أبوليتيكيون   

O Christ God, when we were buried with Thee in 

Baptism, we became deserving of Thy 

Resurrection to immortal life. Wherefore, we 

praise Thee, crying: Hosanna in the highest. 

Blessed is He that cometh in the Name of the 

Lord. 

بالمَعمُودِيَةِ،   مَعَكَ  دُفِنَّا  لَم ا  الإلهُ،  المَسِيحُ  أيُّها 
نُسَبِ حُكَ   فَنَحْنُ  الخالِدَة.  الحَياةَ  بِقِيامَتِكَ  اسْتَأهَلْنا 
باسْمِ   الآتِي  مُبارَكٌ  الأعالِي،  في  أوصَنَّا  هاتِفِين: 

 .  الرَّب 
• Do NOT sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF PALM SUNDAY 

IN TONE SIX 
لأحد الشعانين باللحن السادس القنداق   

Being borne upon a throne in Heaven, and upon 

a colt on the earth, O Christ God, Thou didst 

accept the praise of the angels and the laudation 

of the children as they cried to Thee: Blessed art 

Thou Who comest to recall Adam. 

ماءِ وراكِبٌ   يا مَنْ هُوَ جالِسٌ على العَرْشِ في السَّ
كَةِ  جَحْشاً على الأرْضِ  ، لَقَدْ تَقَبَّلْتَ تَسابيحَ المَلائِ

هاتِفينَ   الإلهُ،  المَسيحُ  أيُّها  الأطْفالِ،  وَتَماجيدَ 
 إليْكَ: مُبارَكٌ أنتَ الآتي لِتُعيدَ آدم ثانِياً. 

• The Trisagion Hymn: “Holy God.” 

THE EPISTLE FOR PALM SUNDAY  لأحَدِ الشَعانين الرسالة 

Blessed is He Who cometh in the Name of the 

Lord. 

O give thanks unto the Lord, for He is good; for 

His mercy endures forever. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to 

 .مبُاركٌ الآتي بِاسْمِ الرَّب  
 .وإنَّ إلى الأبدِ رحمتهَُ إعْترَِفُوا للرَبِ  فإنَّهُ صالِحٌ 

فَصْلٌ مِنْ رِسالةِ القِدّيسِ بولسَ الرسولِ إلى أهْلِ 
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the Philippians. (4:4-9) 

Brethren, rejoice in the Lord always; again I will 

say, Rejoice! Let your forbearance be known to 

all people. The Lord is at hand. Be anxious for 

nothing, but in everything by prayer and 

supplication with thanksgiving let your petitions 

be made known to God. And the peace of God, 

which surpasses all understanding, will guard 

your hearts and your minds in Christ Jesus. 

Finally, brethren, whatever things are true, 

whatever things are honorable, whatever things 

are just, whatever things are pure, whatever 

things are lovely, whatever things are of good 

report; if there is any virtue, and if there is any 

praise, think about these things. The things which 

you both learned and received, and heard and saw 

in me, these things do; and the God of peace will 

be with you. 

 ( 9-4:4).  بييلفِ 
أيْضاً  وأقولُ  حينٍ  كُلَّ  الرَّبِ   في  افْرَحُوا  إخوةُ،  يا 

الرَّبَّ    .افرَحُوا  فإنَّ  الناس.  لِجَميعِ  حِلْمُكُمْ  ولْيَظْهَرْ 
بَلْ   .قَريبٌ  الْبَتَّةَ،  تَهْتَمُّوا  فَلْتَكُنْ   لا  شَيْءٍ  كُلِ   في 

مَعَ   والتَضَرُّعِ  بالصَلاةِ  اِلله  لَدى  مَعْلومَةً  طَلِباتِكُمْ 
عَقْلٍ،   كُلَّ  يَفوقُ  الذي  اِلله،  سَلامُ  وَلْيَحْفَظْ  كْرِ.  الشُّ

المسيح يسوعَ  في  وبِصائِرَكُمْ  أيُّها   .قُلوبَكُمْ  وبَعْدُ 
، ومَهْما يَكُنْ مِنْ عَفافٍ،    الإخْوَةُ، مَهْما يَكُنْ مِنْ حَقٍ 

ومَهْما يَكْنْ مِنْ عَدْلٍ، ومَهْما يَكُنْ مِنْ طَهارَةٍ، ومَهْما 
يَكُنْ مِنْ صِفَةٍ مُحَبَّبَةٍ، ومَهْما يَكُنْ مِنْ حُسْنِ صِيِتٍ،  
إنْ تَكُنْ فَضيلةٌ، وإنْ يَكُنْ مَدْحٌ، فَفِي هذِهِ افتَكِرُوا.  

،  وما تَعَلَّمْتُمُوهُ، وتَسَلَّمْتُمُوهُ  ، وسَمِعْتُمُوهُ، ورأْيْتُمُوهُ فِيَّ
لامِ يكُونُ مَعَكُم.   فَبِهذا اعْمَلُوا، وإلهُ السَّ

THE GOSPEL FOR PALM SUNDAY لأحَدِ الشَعانين الإنجيل 
The Reading of the Holy Gospel according to 

St. John. (12:1-18) 

Six days before the Passover, Jesus came to 

Bethany, where Lazarus who had died was, 

whom Jesus had raised from the dead. There they 

made Him a supper; Martha served, and Lazarus 

was one of those at table with Him. Mary took a 

pound of costly ointment of pure nard and 

anointed the feet of Jesus and wiped His feet with 

her hair; and the house was filled with the 

fragrance of the ointment. But Judas Iscariot, 

Simon’s son, one of His Disciples (he who was 

to betray Jesus), said, “Why was this ointment 

not sold for three hundred denarii and given to 

the poor?” This he said, not because he cared for 

the poor but because he was a thief, and as he had 

the moneybox he used to take what was put into 

it. Jesus said, “Let her alone, let her keep it for 

the day of My burial. The poor you always have 

with you, but you do not always have Me.” When 

فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِدّيسِ يوحنا الإنْجيليِّ  
 ( 18- 12:1). البشيرِ، والتلميذِ الطاهر

تَّةِ أي امٍ، أتى يسْْْْْوعُ إلى   حِ بِسِْْْْْ بيتَ عَنْيا قَبْلَ الفِصْْْْْْ
حيثُ كانَ لَعازَرُ الذي ماتَ فأَقامَهُ يسْْْْْْوعُ مِنْ بينِ 

نَعوا لَهُ هُناكَ عَشْْْْْْْْْاءً، وكانَتْ مَرْتا   .الأمواتِ  فَصَْْْْْْْْْ
ا مَرْيَمُ  هُ. أمَّْْ دَ المُتَّكَِينَ مَعَْْ دِمُ، وكْْانَ لَعْْازَرُ أحَْْ تَخْْْ
لَ طيْْبٍ نْْارِدينَ خْْالِصٍ، كَِيرِ الَّمَنِ،   ذَتْ رَطْْْ أَخَْْ فَْْ

عرِهاودَهَنَتْ  َْْ حَتْ قَدَمَيْهِ بِشْْْْْْْ َْْ ْْوعَ ومَسْْْْْْْ  . قَدَمَيْ يَسْْْْْْْ
دُ تَلامِيْذِهِ،   ةِ الطيْبِ. فَقْالَ أحَْ فْامْتَلَأ البَيْْتُ مِنْ رائِحَْ

، الذي كانَ مُامِعاً    نُ بْ ايَهوذا   مْعانَ الاسْْخريوطيُّ سِْْ
ةِ  هُ، ع لِمَ لَمْ يُبَعْ هْْذا الطيْْبُ بَِِلاِ  مََِْْ لِمَْْ أنْ يُسْْْْْْْْْْْْْْْ

اكينِ؟ع وإنَّما قالَ هذا لا اهْتِماماً دينارٍ ويُعْطَ لِلْمَسْْْْْْْْْ
نْدوقُ  ُْْ ْْارِقاً وكانَ الصْْْ ْْاكينِ، بَلْ لِأنَّهُ كانَ سْْْ بالمَسْْْ
لُ مْْا يُلقى فيْْهِ. فَقْْالَ يَسْْْْْْْْْْْْْْوعُ:   عِنْْدَهُ، وكْْانَ يحمِْْ
عدَعْها، إنَّما حَفِظَتْهُ لِيَوْمِ دَفْني، فإنَّ المَسْْْْْْْاكينَ هُمْ 

تُ عِندَكُمْ في كُلِ  عِنْدَكُمْ في كُلِ  حينٍ، وأمَّا أنا فَلَسْْ 
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the great crowd of the Jews learned that He was 

there, they came, not only on account of Jesus but 

also to see Lazarus, whom Jesus had raised from 

the dead. So the chief priests planned to put 

Lazarus also to death, because on account of him 

many of the Jews were going away and believing 

in Jesus. The next day a great crowd who had 

come to the feast heard that Jesus was coming to 

Jerusalem. So they took branches of palm trees 

and went out to meet him, crying, “Hosanna! 

Blessed is He Who cometh in the Name of the 

Lord, the King of Israel!” And Jesus found a 

young ass and sat upon it; as it is written, “Fear 

not, daughter of Zion; behold, your king is 

coming, sitting on an ass’s colt!” His Disciples 

did not understand this at first; but when Jesus 

was glorified, then they remembered that this had 

been written of Him and had been done to Him. 

The crowd that had been with Jesus when He 

called Lazarus out of the tomb and raised him 

from the dead bore witness. The reason why the 

crowd went to meet Jesus was that they heard He 

had done this sign. 

حِينٍع. وعَلِمَ جمعٌ كَِيرٌ مِنَ اليهودِ أنَّ يسوعَ هناكَ،  
ْْاً ؤ فجا ْْوعَ فَقَطْ، بَلْ لِيَنْظُرُوا أيْضْ وا، لا مِنْ أجلِ يسْ

ْْاءُ  لَعازَرَ الذي أقامَهُ مِنْ بينِ الأمواتِ. فَأْتَمَرَ رؤَسْْ
ْْاً، لأنَّ كَِير  ازَرَ أيضْْْْْْْْْْْْْ ةِ أنْ يَقْتُلوا لَعَْْ ينَ مِنَ الكَهَنَْْ

مَِنونَ بيسْْْْْْوعَ. وفي   بَبِهِ يَذهبونَ في اليَهودِ كانُوا بِسَْْْْْْ
وا إلى العيدِ  ؤ الغَدِ، لمَّا سَمِعَ الجَمعُ الكِيرُ الذينَ جا

 َْْ ليمَ، أخَذوا سْْْ َْْ ْْوعَ آتٍ إلى أورَشْْْ فَ النَخْلِ  عَ بأنَّ يَسْْْ
عْنا،   وخَرَجُوا للقائِهِ وهُم يصْْْْْْْْْْرُخُونَ قائِلينَ: عهُوشَْْْْْْْْْْ

مِ الرَّبِ  مَلِكُ إسْْرائيلع. وإنَّ يسْْوعَ  مُبارَكٌ الآتي ب اسْْْ
ْْاً فَرَكِبَهُ كما هُوَ مكتوبٌ: علا تَخافي يا  وَجَدَ جَحشْْْْْْْْ

هيونَ. هْْا إنَّ مَلِكَْْ  ةَ صِْْْْْْْْْْْْْْ كِ يْْأتيْْكِ راكِبْْاً على  ابْنَْْ
هُ جَحْشٍ ابْنِ أتانٍع. وهذهِ الأشْْْْْياءُ لم يَفهَمْها تَلاميذُ 

َْذٍ   دَ يسْْْْْْْْْْْْْْوعُ حين تَْذَكَّرُوا أنَّ هْذِهِ أوَّلًا، ولكِنْ لمَّْا مُجِْ 
تْ عَنْْْهُ وأنَّهم عَمِلُوهْْْا لْْْهُ. وكْْْانَ الجمعُ   إنَّمْْْا كُتِبَْْْ
هُ حينَ نْادى لعْازَرَ مِنْ القبرِ وأقْامَهُ   الْذينَ كْانُوا مَعَْ

هُ  دُونَ لَْْْ هَْْْ ومِنْ أجْْْلِ هْْْذا    .مِنْ بينِ الأمواتِ يَشْْْْْْْْْْْْْْْ
نَعَ ه مِعوا بأنَّهُ قَدْ صَْْْْْْ تَقْبَلَهُ الجَمْعُ، لأنَّهُمْ سَْْْْْْ ْْْ ذهِ اسْْْْ

 الآية.
MEGALYNARION FOR PALM SUNDAY 

IN TONE FOUR 
الرابع عانين باللحنِ حد الشَ تعظيمة أَ   

God the Lord hath appeared unto us; let us 
celebrate the Feast, and let us rejoice and 
magnify Christ; and with palms and branches let 
us raise our voices unto him with praise, saying, 
Blessed is he that cometh in the name of the Lord 
our Savior. 

اُلله الرَّبُّ ظَهَرَ لَنا، فَأَقيموا العيدَ وابْتَهِجوا، وهَلُمَّ بِنا 
فٍ وأغَْصْْانٍ نَهْتِفُ بالتسْْابيحِ عَ نُعَظِ مِ المَسْْيحَ، وبِسَْْ 

 . مُخَلِ صِناقائلينَ: مُبارَكٌ الآتي باسْمِ الرَّب ِ 

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) 
FOR PSALM SUNDAY IN TONE EIGHT 

 كينونيكون )تَرنِيمَة المُناولة(
 لشعانين باللحن الثامنلأحد ا

Blessed is He Who cometh in the Name of the 

Lord. Alleluia. 
. هَلِلوي  ا. يمُبارَكٌ الآتي باسْمِ الرَّب 
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• During the Communion of the laity, the choir can sing “Rejoice, O Bethany.” 

• Post-Communion Hymn: Instead of “We have seen the true light”, sing the Apolytikion of Lazarus 

Saturday. 

• During the customary procession around the exterior of the church which follows “Blessed be the 

Name of the Lord”, the choir can sing the Apolytikia of Lazarus Saturday and Palm Sunday, “Rejoice, 

O Bethany” and the Trisagion Hymn. 

THE DISMISSAL الخَتم 
Priest: May He Who accepted to make the foal 

of a donkey His throne for our salvation, 

Christ our true God, through the intercessions of 

His all-immaculate and all-blameless holy 

Mother; by the might of the Precious and Life-

giving Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the 

saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we 

have now celebrated; of the holy, glorious and 

right-victorious Martyrs; of our venerable and 

God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna, 

and of all the saints: have mercy on us and save 

us, forasmuch as He is good and loveth mankind. 

المَسيحُ إلهُنا الحَقيقي،    الكاهن:  قَبِلْتَ  أيُها  مَنْ  يا 
  ، تَرْكَبَ على جَحْشٍ ابْنِ أَتانٍ مِنْ أجْلِ خَلاصِنا أَنْ 

وبِقُوَّةِ   مَرْيَم؛  البَتولِيَّةِ  الدائِمَةِ  الإلهِ  والِدَةِ  بِشَفاعَةِ 
يسينَ  القِد  وبِطِلْباتِ  المُحْيي؛  الكَريمِ  ليبِ  الصَّ
النَّبِيِ    وتَضَرُّعاتِ  الأجْسادِ؛  العادِمي  المُكَرَّمينَ 
يسينَ المَجيدينَ  ابِقِ يوحَنا المَعْمَدان؛ والقِد  المَجيدِ السَّ

مَديحٍ؛  الرُّسُلِ  بِكُلِ   الجَديرينَ  فِي    الجَلِيلِ  وَأبِينَا 
الْذَهَبِيِّ  يُوْحَنَّا  يْسِينَ  أسَاقِفَةِ    الْفَمِ   الْقِدِّ رَئيسِ 

الشَريفَة؛    كاتِبِ   الْقسطنطينيَّةِ  الخِدْمَةِ  هَذِهِ 
هَداءَ الحَسَني الظَّفَر؛ وآبائِنا   يسينَ المَجيدينَ الشُّ والقِد 

حينَ بالله؛ والقِد يس)ْة(.... شَفيعِ)ْة(  الأبْرارِ المُتَوَش ِ 
يقَيْنِ يُواكيمَ  دِ  يسَيْنِ الصِ  هَذِهِ الكَنيسَةِ المُقَدَّسة؛ والقِد 
وحَنَّةَ جَدَّي  المَسيحِ الإله، وجميعِ قِد يسيكَ، إرْحَمْنا 

 وخَلِ صْنا بِما أنَّكَ صالِحٌ ومُحِبٌّ لِلْبَشَر. 

Priest:  Through the prayers of our Holy Fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

يسينَ، أيُّها الرَّبُّ يَسوعُ   : الكاهن بِصَلَواتِ آبائِنا القِد 
 المَسيحُ إلهُنا ارحَمْنا وخَلِ صْنا. 

Choir: Amen. :آمين.  الجوقة 
These texts have been prepared by the Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese 

Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The Pentecostarion, 

The Octoechos, The Triodion-Holy Week, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration 

Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not be further 

reproduced, beyond printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior written authorization of 
Holy Transfiguration Monastery. 

 

http://ww1.antiochian.org/sites/default/files/rejoice_o_bethany.pdf


ANNIVERSARY OR OUR DEPARTED FOR THIS SUNDAY 

DAY                    NAME OF THE DEPARTED               ANNIVERSARY 

 

4     Charles Edward Saba    6 

4     Moussa Dallan     34 

6     Sadie Halal      59 

6     Ketty Shaila      49 

6     William Fahel     18 

 7     Joseph Kawar     35 

 8     Wafaa El Haddad     3 

 8     Mitri Halagah     24 

 8     Sulaiman Kakish     25 

 8     Adele Khoury     24 

 9     Antoun A. Haddad     32 

 

• Please, pray for the health of the following parishioners: Ellen, Robert, Alex, Sam, Elias, Nassar, 

George, Nina, Sonia, George, Beshara, Irene, Nadia, Christine, Toni, George, Helena and Rami. 

ETERNAL LIGHTS 

• Apr 9:  for the good health of Mona, Romemel Alshammas and family. 

• Apr 16: for the good health of Issa Bisharat and family. 

• Apr 16: in loving memory of Munir Muasher, Khalil, Sarah and Safwan Muasher from 

Shadia Muasher and family.  

• Apr 23: in loving memory of Jiries and Nahil Irbib from Nadim Irbib and family. 

• Apr 23: in loving memory of Hanna Qaqish from his daughter Wafa Alchekh and family. 

• May 14: in loving memory of Adel Younes from his family. 

 

FLOWERS FOR GOOD-FRIDAY AND EASTER LILIES 

• We are in need of flowers for Good Friday to decorate the bier of Christ.  We also need Easter 

Lilies to decorate the church.  If your family would like to donate towards flowers and Easter 

Lilies, please see Mr. George Ghneim or call the office 905-731-7210 

 

CHURCH OFFICE 

 

• Anyone wishing to church a child, removal of crowns, have a memorial service, or would like Fr. 

George to give communion or visit their loved sick ones, should contact the church office ahead of 

time (905) 731-7210. In case of emergency, call Fr. Georges Mokbel (416) 725-2888. 

 



 

THANK YOU 

• We wish to thank all the Kakish and Qaqish families for their kind donation towards the 

Madayeh dinner. 

 

HOMESCHOOLING GROUP 

 

• The Orthodox Christian Homeschool (OCH) Group will begin meeting on January 12, 2023 (10:30 am) 

for homeschool support. Anyone wanting information about homeschooling can email 

ochstgeorge@gmail.com 

 

BLESSING OF HOMES 

• Father Georges is visiting our parishioners and blessing their homes.  If you like to have your home 

blessed, please call Fr. Georges 416-725-2888 or email the office info@stgeorgeantiochianchurch.org  

with your name and address. Father prefers that those who live in apartment’s building to arrange for 

few apartments to be blessed together. 

 

MAINTAINING SILENCE DURING THE SERVICE 

• The congregation is expected to actively participate in worship. However, God’s house is a place 

for reverence and worship, not loud and idle conversations (between each other or on cell phones).  

Please, turn off cell phones and any other devices when you are attending the Liturgy.  If you have 

a situation that requires you to speak to other parishioners, please do that quietly outside the 

church or downstairs in the basement.  

 

FIRE ROUTE,  HANDICAPPED PARKING, AND PARKING LINES 

 

• Please make sure not to park on the side of the church or in front of the Fire hydrant, for this is a fire 

route.  Also ensure not to park in the spots designated for handicapped parking.  Anyone who parks and 

does not show a handicap permit on the window will be tagged. 

 

TEEN SOYO 

 

• SOYO = Society of Orthodox Youth Organizations We are a dynamic group of Orthodox 

Christians that provides teens the opportunity to grow spiritually with fellow SOYO members 

within the community.  

We focus on Spiritual, Fundraising, and Bonding Activities for ages 13-18 

 

Are you between the ages of 13-18?  

Do you want to get involved?  

Do you want to see behind the scene photos? 

mailto:ochstgeorge@gmail.com
mailto:info@stgeorgeantiochianchurch.org


Do you have any questions? 

 

Join our WhatsApp group for direct communication for all our events.  

 

Contact your Youth Advisors! 

Angela Ghazal: (416) 720-0308 Or Fady Freiga: (647) 892-6136 

 

You can also find us on... 

Facebook @ St. George Toronto Teen SOYO 

Instagram @ toronto.soyo 

Email @ toronto.soyo@gmail.com 

 

• Kindly Submit your Contribution through the Following Methods: Connect to the Church 

Website www.stgeorgeto.org Click on Donate 

• “e-transfer”  info@stgeorgeantiochianchurch.org Account Name: St. George Church  

• PayPal, or send your Cheque by Mail to:  St. George Antiochian Church, 9116 Bayview Ave, 

Richmond Hill ON, L4B 3M9    

Good will come to those who are generous and lend freely, who conduct their affairs with justice. 

(Psalm 112:5) 

mailto:toronto.soyo@gmail.com
http://www.stgeorgeto.org/
mailto:info@stgeorgeantiochianchurch.org


Lenten Calendar 2023 

 

Saturday  

February 18th  

10:00 am Divine Liturgy – Saturday of Souls 

4:00 pm Confessions 

5:00 pm Great Vespers 

Meat Fare Sunday    

February 19th  

9:00 am Orthros & Confessions 

10:30 am Divine Liturgy of St. John Chrysostom 

Saturday  

February 25th   

4:00 pm Confessions 

5:00 pm Great Vespers 

Cheese Fare Sunday  

February 26th  

9:00 am Orthros & Confessions 

10:30 am Divine Liturgy of St. John Chrysostom 

7:00 pm 
Lenten Vespers with Ceremony of Mutual 

Forgiveness  

 

  

The Great Lent this year starts on Monday, February 27th,2023, and ends with the 

Resurrection on Sunday April 16th, 2023.  During this period, we are not allowed to eat 

the following: 

1) Meat and meat by-products. 

2) Eggs, milk and dairy by-products. 

3) Fish with backbones.  (Octopus and Shell fish are allowed). 

4) On the Feast of the Annunciation Saturday March 25th, and on Palm Sunday 

April 9th, fish is allowed after the Divine Liturgy. 

 

First Week of Great Lent 

Monday, February 27th  7:00 pm 
Great Compline & Great Canon of 

Repentance by St. Andrew of Crete 

Tuesday, February 28th  7:00 pm 
Great Compline & Great Canon of 

Repentance by St. Andrew of Crete 

Wednesday, March 1st  7:00 pm The Presanctified Divine Liturgy 

Thursday, March 2nd  7:00 pm 
Great Compline & Great Canon of 

Repentance by St. Andrew of Crete 

Friday, March 3rd  
6:30 pm 

1st Lenten Supper, sponsored by Men 

Society (Antiochian Men) 

7:30 am 1st Akathist Hymn (Madayeh Service) 

Saturday, March 4th  
4:00 pm Confessions 

5:00 pm Great Vespers 

Sunday of Orthodoxy,  

March 5th  

9:00 am Orthros & Confessions 

10:30 am 
Divine Liturgy of St. Basil the Great & 

Procession with Icons 

6:00 pm PAN-ORTHODOX VESPERS 



 

Second Week of Great Lent 

Monday, March 6th  7:00 pm Great Compline 

Tuesday, March 7th  7:00 pm Great Compline 

Wednesday, March 8th  7:00 pm The Presanctified Divine Liturgy 

Thursday, March 9th  7:00 pm Great Compline 

Friday, March 10th  
6:30 pm 

2nd Lenten Supper, sponsored by the YAM 

(Young Adult Ministery), the Teen SOYO 

& the Chanters 

7:30 am 2nd Akathist Hymn (Madayeh Service) 

Saturday, March 11th  

10:00 am Divine Liturgy – Saturday of Souls 

4:00 pm Confessions 

5:00 pm Great Vespers 

Sunday of St. Gregory 

Palamas,   March 12th  

9:00 am Orthros & Confessions 

10:30 am Divine Liturgy of St. Basil the Great 

 

 

Third Week of Great Lent 

Monday, March 13th  7:00 pm Great Compline 

Tuesday, March 14th  7:00 pm Great Compline 

Wednesday, March 15th  7:00 pm The Presanctified Divine Liturgy 

Thursday, March 16th  7:00 pm Great Compline 

Friday, March 17th  
6:30 pm 

3rd Lenten Supper, sponsored by the 

Antiochian Women 

7:30 am 3rd Akathist Hymn (Madayeh Service) 

Saturday, March 18th  
4:00 pm Confessions 

5:00 pm Great Vespers 

Sunday of the Holy Cross,   

March 19th  

9:00 am Orthros & Confessions 

10:30 am 

Divine Liturgy of St. Basil the Great, 

Followed by a Procession & Veneration of 

the Holy Cross 

 

 

 

 

 



Fourth Week of Great Lent 

Monday, March 20th  7:00 pm Great Compline 

Tuesday, March 21st  7:00 pm Great Compline 

Wednesday, March 22nd  7:00 pm The Presanctified Divine Liturgy 

Thursday, March 23rd  7:00 pm Great Compline 

Friday, March 24th  

6:30 pm 
4th Lenten Supper, sponsored by the order of 

St. Ignatius  

7:30 pm 
Great Vespers with Litia-Artoklasia and the 

fourth stasis of the Akathist Hymn 

Saturday, March 25th  

Feast of the Annunciation 

9:00 am Festal Orthros  

10:30 am Festal Divine Liturgy  

4:00 pm Confessions 

5:00 pm Great Vespers 

Sunday of St. John Climacus,    

March 26th  

9:00 am Orthros & Confessions 

10:30 am Divine Liturgy of St. Basil the Great 

 

 

 

Fifth Week of Great Lent 

Monday, March 27th  7:00 pm Great Compline 

Tuesday, March 28th  7:00 pm Great Compline 

Wednesday, March 29th  7:00 pm The Presanctified Divine Liturgy 

Thursday, March 30th  7:00 pm 

 

Little Compline with the full Great Canon 

of Repentance by St. Andrew of Crete & the 

life of St. Mary of Egypt 

 

Friday, March 31st  
6:30 pm 

5th Lenten Supper, sponsored by the Parish 

Council  

7:30 am 5th Akathist Hymn (Madayeh Service) 

Saturday, April 1st  
4:00 pm Confessions 

5:00 pm Great Vespers 

Sunday of St. Mary of Egypt,   

April 2nd  

9:00 am Orthros & Confessions 

10:30 am Divine Liturgy of St. Basil the Great 

     

               

 



 

 

Sixth Week of Great Lent 

Monday, April 3rd  7:00 pm Great Compline 

Tuesday, April 4th  7:00 pm Great Compline 

Wednesday, April 5th  7:00 pm The Presanctified Divine Liturgy 

Thursday, April 6th  7:00 pm Great Compline 

Friday, April 7th  

10:00 am The Presanctified Divine Liturgy 

7:00 pm 
Little Compline with the Canon of the 

Raising of Lazarus 

Lazarus Saturday, April 8th  

9:00 am Orthros 

10:30 am Divine Liturgy of St. John Chrysostom * 

4:00 pm Confessions 

5:00 pm Great Vespers 

 
 

*All Church School children and their parents, their Grandparents and their Godparents, 

will attend the Divine Liturgy on Lazarus Saturday and take Communion.  Following the 

Liturgy, they will all have Brunch together with the Sunday School teachers.   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SCHEDULE OF SERVICES FOR PALM SUNDAY AND HOLY WEEK 

  

1) Candles for your children will be available at the Church Vestibule, donation 

$5.00 per candle. 

2) During the Divine Liturgy and the procession, you are kindly requested to keep 

proper decorum, let us all behave in order, in discipline and in peace so that we 

can pray in one mind and one heart, and that Our Lord may hear our supplications 

and bestow upon us His Blessings.  

3) All beloved parishioners are requested not to park their cars in the driveways.  

Procession will start from the outside main door of the Church, turn left on 

driveway behind the building into the parking lot, around the Church back to the 

main door and into the Church. 



Palm Sunday & Holy Week 

Palm Sunday, April 9th  

9:00 am Orthros 

10:30 am 
Divine Liturgy of St. John Chrysostom, 

Blessings of Palms & Procession 

7:00 pm 1st Bridegroom Orthros for Holy Monday 

Great Holy Monday,       

April 10th  

10:00 am The Presanctified Divine Liturgy 

7:00 pm 2nd Bridegroom Orthros for Holy Tuesday 

Great Holy Tuesday,       

April 11th  

10:00 am The Presanctified Divine Liturgy 

7:00 pm 
3rd Bridegroom Orthros for Holy 

Wednesday 

Great Holy Wednesday,  

April 12th  

10:00 am The Presanctified Divine Liturgy 

7:00 pm 
Holy Unction Service, Anointing of the 

Faithful with Holy Oil 

Great Holy Thursday,     

April 13th  

8:00 am Orthros for Holy Thursday  

9:00 am 

Vesperal Divine Liturgy of St. Basil the 

Great for the Institution of the Mystical 

Supper of Christ 

7:00 pm 

Orthros with the Twelve Passion Gospels 

for Holy Friday – Gospels of the 

Crucifixion  

Great Holy Friday,          

April 14th  

10:00 am 
The Great (Royal) Hours and Typika on 

Holy Friday 

3:00 pm 
Great Vespers for Holy Saturday, the 

Taking-down of Christ from the Cross 

7:00 pm 
Orthros with the Lamentations for Holy 

Saturday 

Great Holy Saturday,      

April 15th  

9:00 am 
Vesperal Divine Liturgy of St. Basil the 

Great 

10:30 pm 

Resurrection (Rush) Service, Paschal 

Orthros and Paschal Divine Liturgy of St. 

John Chrysostom 

Great & All-Holy Pascha, 

Sunday,   April 16th  
7:00 pm 

The Agape Vespers, The Baouth Service 

Followed by a procession 

Bright Monday, 

April 17th  

9:00 am Festal Orthros  

10:00 am Divine Liturgy  

 

 

CHRIST IS RISEN! INDEED, HE IS RISEN! 



 
 

“The disciples were first called Christians in Antioch” (Acts 11: 26) 
 

358 Mountain Road, P.O. Box 5238, Englewood, NJ 07631-5238 
(201) 871-1355 T    na.patvicar@gmail.com    (201) 871-7954 F 

 
 

 
 
 
 
 

Prot. no.: PV118/2023 

Palm Sunday, 2023 

To be read from the pulpit and printed in the bulletin. 

Beloved Brother Hierarchs, Reverend Clergy, and Christ-loving Faithful, 

Joyous festal greetings to you in the Name of our Lord, God, and Savior Jesus Christ!  

Today the Lord enters triumphantly into Jerusalem, striding forward as humanity’s champion 
in order to do battle with our greatest enemies: sin, death, and the devil. By enduring the Cross, 
He will defeat them all and inaugurate a new and transcendent life of “righteousness, peace, 
and joy in the Holy Spirit” (Rom. 14:17). Therefore, He is praised in churches throughout the 
world with the joyous words of this hymn: “We also, like the children, bearing the symbols of 
victory, cry to Thee, the Vanquisher of death: Hosanna in the highest; blessed is He that 
cometh in the Name of the Lord!” 

As is the custom in our archdiocese, we remember today our Father in Christ, Patriarch 
JOHN X, and all our brothers and sisters of the Patriarchate of Antioch in its historic 
homeland of the Middle East. As we wave our palm branches and shout, “Hosanna!” they are 
doing the same. As we proclaim this ancient Faith in the New World, they are keeping it alive 
in the apostolic and historic places of its advent. We are one with them, and they are one with 
us—one Body stretching across an ocean yet beating with one heart. 

Sadly, however, as we worship in peace and prosperity, our brothers and sisters overseas are 
suffering disaster after disaster. For this reason, we again ask you to give in support of the 
patriarchate and its humanitarian work. Through your donations you can provide some 
comfort to our brothers and sisters in need and also stand with them as they provide love and 
help to so many others. Please give generously. 

Wishing you all a deeply meaningful Holy Week and a glorious Pascha, I remain, 

Yours in Christ, 
Metropolitan ANTONIOS 
 
 
Metropolitan of Zahle, Baalbek, and Dependencies 
Patriarchal Vicar of New York and All North America 
 

ANTIOCHIAN ORTHODOX CHRISTIAN ARCHDIOCESE 
OF NORTH AMERICA 



The Mystery of Redemption 

By Metropolitan Saba (Isper) 

There are some confused and incorrect ideas regarding the salvific work of Christ 

on the Cross. These ideas are dangerous because they disfigure the image of God 

and make Him like fallen and sinful man, instead of elucidating the real image of 

God in man and man’s calling to pursue God’s likeness. 

These ideas go back to the teaching of Anselm of Canterbury (1033–1109), which 

spread in the West but was refused by the Eastern Church. However, after the fall 

of Constantinople (1453), Anselm’s teaching crept back into the Eastern Church. 

Anselm’s hypothesis says that the “Original” sin (from Adam and Eve) insulted God 

a great deal and brought His anger against mankind. Therefore, there was a need 

to compensate and to offer a suitable “ransom” that bears people’s sins, pleases 

God the Almighty, releases us from God’s anger, and satisfies divine justice. All of 

that, according to Anselm, made God offer His Son (Christ) to be the victim. 

This hypothesis reflects the legal understanding of the Western mind, which was 

prominent in Roman culture. In addition, this hypothesis reflects the Medieval 

understanding of the issues of honor and compensation. After the Great Schism 

between the two churches, theology in the West separated from the Divine Theoria 

and replaced it with philosophical thinking in an attempt to explain the divinity. 

This, in turn, caused many aberrations, of which this hypothesis was considered the 

most dangerous. Anselm’s hypothesis, which was maintained by the Catholic and 

Protestant churches for 600 years, played a major role in the decline of Christianity 

in the West (according to some modern Western historians). 

The effect of this hypothesis is still present in Western piety, literature, and 

sermons. The fact that the influence of this teaching for six centuries has impacted 

behavior, piety, theological thinking, and sentiment cannot be erased with mere 

official repudiation (the Catholic Church rejected this teaching after Vatican II in 

1966). I remember one question in a 12th-grade public-school religion book that 

asks, “How did the Cross help in decreasing God’s anger?” We also encounter some 

confusing statements in many Protestants’ writings about Christ, such as 

“appeasing God’s anger” and “His revenge was accomplished.” 



This teaching completely and radically contradicts what the Gospel teaches: “God 

is love” (1 John 4:8, 16). His image is Christ, and Christ is great love, the healer of 

the sick, the feeder of the hungry, the friend of the poor and the marginalized, the 

deliverer of those who are vexed with unclean spirits, the consoler of those who 

mourn, and the one who is merciful toward sinners. 

The Eastern Church Fathers rejected Anselm’s teaching, holding a great council in 

Constantinople in 1157 to reaffirm that Christ was not a ransom to the Father alone 

but (as man) offered His sacrifice to the Father and Himself (as the Son of God) and 

the Holy Spirit, together. The Holy Trinity thus participated in the salvific sacrifice 

of Christ, which in turn makes it a sacrifice of Divine Love out of love, not for 

recompense or appeasement. 

Many of the early writers of the Church have avoided the use of the word “ransom” 

to avoid any confusion. They talked about redemption as a manifestation of God’s 

love. The words of the Gospel of John support this teaching: “For God so loved the 

world that He gave His only-begotten Son, that whoever believes in Him should not 

perish but have everlasting life.” (John 3:16) 

It was not the anger of God the Father that pushed the Son to die on the Cross, but 

the Father’s love. Can love work unlove? God is the Almighty, but His might is the 

might of love, because love is His essence. 

God took upon Himself the consequences of the sin of Adam, through His 

Incarnation, to show solidarity with fallen human beings. “For He made Him who 

knew no sin to be sin for us, that we might become the righteousness of God in 

Him” (2 Cor. 5:21). Christ has saved us through a living experience. 

In a fallen world enslaved to sin, this love must go, beyond the Incarnation, to the 

Cross—which in this context means that the divine kenosis (“emptying”; see 2 Cor. 

5:21) has reached its destination. The incarnate God has entered and participated 

in all the aspects of our life and experiences, even in our death: “Surely He has 

borne our griefs and carried our sorrows” (Is. 53:4). Christ, the incarnate God, has 

shared with us our humanity and passed through all kinds of pain, reaching the 

ultimate suffering—I mean the divine forsaking. Through His cry on the Cross, “My 

God, My God, why hast Thou forsaken Me?” (Matt. 27:46), Christ participated, out 

of love, in the climax of our pain. 



Through Christ, we know God as one who does not accept that human beings will 

remain captive to evil and sin and their consequences and who does not want 

human beings to be led by compulsion and devoid of their freedom to obtain 

salvation. This God led by His love, participating in all human sufferings except for 

sin. This participation reached the ultimate end, which is death. But Christ, who 

“loved them to the end” (John 13:1), has said about us: “I lay down My life for the 

sheep… but I lay it down of Myself. I have power to lay it down, and I have power 

to take it up again” (John 10:15, 18). 

After Christ was lifted up on the Cross and arose from the dead, the message of the 

Cross to each one of us is this: “Yea, though I walk through the valley of the shadow 

of death, I will fear no evil: for Thou art with me” (Psalm 22:4). I am not alone at 

all. I have a friend—more than a friend—this friend is not just a human like me but 

truly God. A Russian priest experienced the presence of God with him during his 

incarceration in one of the camps. After his release, he said, “Suffering has 

destroyed everything, only one remains: Love.” 

Christ has done for us what we could not have done without Him. We must say that 

Christ has suffered, not “on our behalf,” but for our sake. He went through His 

Passion not to free us from pain but, rather, to identify our suffering with His 

suffering. Christ offers us not a way to avoid pain but a way to go through it, to 

encounter it, and to deal with it. Christ does not act for us, nor take our part, but 

rather accompanies us toward salvation (as Metropolitan Kallistos Ware says). 

What a huge difference between Early Church teaching and the Western Medieval 

teaching. As St. Athanasius of Alexandria (fourth century) once said: “On the Cross 

alone, a man dies with his arms spread and open. Therefore, it was fitting that the 

Lord die in such a way that He opens to us His arms. By one arm He brought to 

Himself the Jews and with the other He brought to Himself the Gentiles.” He united 

both to one another in Himself and said: “If I am lifted up from the earth, I will draw 

all peoples to Myself” (John 12:32). 



 في سرّ الفداء 

 ( اسبر) سابا الميتروبوليت

ثمةّ مفاهيم خاطئة ومغلوطة حول الفداء، الذي تممّه المسيييييييا صلي التييييييلية  ذهما خاويم هذ  المفاهيم 
في ذشيوهه ويويم  ، ولهله صلي ملال اساسيال السيالخا ا،اطد، بدن  ما لهن اساسيال ه ملّن ويويم   

  الحقّة، وهسمو إلى ملالها

(،  1109  -1033ها  اسيييلم، ي يس  سيييالخفة يااتربةي )ههود متيييدي مههم هذ  المفاهيم إلى ية يييية  طلق
وشيييياصت في الغةق، ولخد يي يييي ها الهريسيييية الشييييةلخيّة، لهرّها صادر ي سييييةّبت إلى الشيييية ، بسيييي ة طغيال 

(  ذقول هيذ  1453ال يثير  الغة  صلييه، في صهيد انطايال، اليذي صةييه بهيد سييييييييييييييقول القسييييييييييييييارايريية )
بالله إهااة ن تُحَّد، اسيي ول ت ب يي ه صلي ال شيية  يهال ن بدّ ما   الفة يييّة ّلّ ا،ايئة لأالوييليّةلأ  لحقت

ذقديم ذهوهض مراسيييية ب ييييميّة ذ ممّن خاام ال شيييية ما لهة، وذة يييية م الّ ار الهةمّ اسلهيّة ما لهة  
 خةى، وذلك ذرفيسا  صا ب ة  !!!، وإي اء للهدالة اسلهية!!! يهال  ل ديع   الآق ابره )المسيا( 

  هذ  ال ميّةليهول 

، والذي اشييي هةر به يوما، اللقاية النذيريّة   الهقن الغة ذههس هذ  الرهةهة المفهوم الحقولخة، الذي يميّة   
يما ذههس مفهوم الهتييييوي الوسيييياي للشييييةذ الم ثذّي الذي هاالة بال هوهض  ي هد اناشييييقا  اله  ،  

ل فه  الفلسييييييييييييييفة صلييه، في  ياولية ذفسيييييييييييييي   اافتيييييييييييييين النهور، في الغةق، صا المهياهرية اسلهييّة، وطغي ا
اسلهياّر  ما سيّ ة اطةايار صدهدم، وياات هذ  الرهةهة ما  خاةها  يقد له ت اهةهة  اسيلم هذ ، ال  

الدوي الهمّ في اطسيييياي   اص رق ها الهريسيييية الغةبية بشييييقّيها الهايروليهة والبروذسيييي اا  لمدم سيييي ما ة سييييرة،
  بهض المؤيّخين الغةبيّين الحدهلين المسيميّة في الغةق ، بحسة

الم يييداولييية  في   ة، وفي بهض الدبييييار والههيييار  لها آثايهيييا ميييا ذةال مولودم، م ريييايرةم في ال قوى الغةبييييّ
الوالخع، ن يمحمي تأير  سيي ة لخةول ما سيييادم لخراصة مهيّرة ط هت الولدال والسييلوق وال قوى والفهة،   ةّد  

(   ذية، صلي سييييييي ين 1966الهايروليهية بهد المجمع الفاذيهاني اللاني   ييض يسمة لها )ذةالهت الهريسييييييية
الملال، ن الحتيية، سييؤان  ويد في  حد ديوا ي اق ال هليم المسيييمة الةسمة، للتيي  اللالق ثااوي هقول  



يي  هدّ  التيييلية ب ييية  م!!! يما ذةلد في الهل  ما ي ة سيييل و المسييييا، وبالخرّ ذلك التييياديم 
  بةوذس اا يّة، وهة يل م ال داول، ص ايار يهي ة ملن  لأبيوةود ب ة  لأ!!!  و لأتّم اا قامهلأ!!!  صا هيئار

ة" الغةهيية في هييذا ال هليم  اييه ه رييالخض وذهليم اسضييين ذرييالخ ييييييييييييييييا  لييذيم   ييياسضييين ههةّيرييا ّلّ   "    ييّ
الصهم  شيافي المة يي، ومحشي ع  المحةّ   ويويم ييه(، وويويذه ييه هو المسييا  وويويم المسييا 16و4/8هو1)

ةلّي الممسوسين، ومؤاسة الحةانى، والمتريّق با،اثم   إلخ   .الجياع، ومحهاشة الفقةاء والمر وذها، و ح

، ولخالوا 1157ييض آباء الهريسية الشيةلخيّول هذ  الرهةهةّ، وصقدوا عمها  ي  ا  في القسيارايريّة، في الهام   
هقدّم يداء  للآق، بن لأللآق ولرفسيييييه يلله وللةود القدالأ،  ي إلّ اللالو    ييه ما مهرا   إلّ المسييييييا م

  القدّوا شايق في ذبيمة المسيا الفدا ية  ما يجهلها ذبيمة حةّ إلهيّة، ن ذهوهض ييها ون إي اء 

  هادا  وفي الحقيقة، تجرّة الهل  ما ي اّق الهريسييييية الوا ن اسييييي همال لفهة لأيدهةلأ بالمه  الحةفي لها، اسييييي
للولخوع في المغالاة  وذهلّموا صا الفداء باص  اي  إظهايا  لمحّ ة    ذدصم يلمار اسضين هوحراّ هذا ال هليم   
ليييه الحييييام  بيييه، بييين ذهول  لأههيييذا  حيييةّ   الهيييام حنّ وهييية ابريييه الوحيييد، ين ههليييك يييينّ ما هؤما 

  ( 3/16البدهةّلأ)هو

إلى مور ابره الذبا مة صلي التيييلية، بن  ّ  ه  هن ذقدي المحّ ة يليس ب ييية   الآق هو الذي ديهه 
  صلي القيام بفهن ن  ّ ةم   يلةّ القديم، اهم، لها لخديذه هة لخديم المحّ ة، للّ المحّ ة لوهة 

 .لقد لخ ن  ، ب  سييد ، ذ ييامرا  مع اساسييال السييالخا، بالهليّة، ا ا آ خايئة آدم، المادهة مرها والمهروهة
(  لقد 5/21يو2)"للّ الذي ما صةذ ا،ايئة، لهله   خايئة ما  للرا لرتيييييييييييييي  به  بةايا  صرد   "

 .خلّترا المسيا بخبرم مهاشة ما الداخن يما لو  اهّ واحد مراّ

د  إلى  يفة صام سييييالخا ومحسيييي وه ود للاايئة، يال صلي الحةّ  ل هذهة إلى ما هو  بهد بهل  ما ال  سييييّ
التييييلية، اذا المه ، ههّ  لّ يهن المشييييايية اسلهيّة لل شيييية لخد وويييين إلى حدود  الرها يّة  لقد التييييلية  

د في خبرذرا يلّها  واشييييترق ن في حياذرا يقا، بن في موذرا  ه ييييا   حمن صاهاذرا وتُمّن " دخن اسله الم  سييييّ
د، خبرذرا ال 53/4) شيييييييهياء" ولاصرا شيييييييةهةّ، وصوبرو ينّ  اواع الم، (  لقد شييييييياييرا المسييييييييا، اسله الم  سيييييييّ



إلهة إلهة لماذا "  :ووييييييييييييون  إلى الهذاق اللختييييييييييييي،  صّ ال ال ة اسلهة  يفة وييييييييييييةاخه صلي التييييييييييييلية
 .(، شاييرا المسيا، ح اّ ، في ذيوم آنمرا27/46)مت"ذةي ّم

نّ ذ هاتهما، ون هة يييييي لقد صةيرا  ، في المسييييييا، إلها  ن هق ن ّل ه قي ال شييييية  سيييييةى الشيييييةّ وا،ايئة وي
بقسيييييية اساسييييييال بالقوّم، وحةمااه ما حةّه ه، ليمتيييييين صلي ا،نش، يديهه حّ ه إلى مشييييييايية ال شيييييية في 
آنمهم، ما صدا ا،ايئة  ويال ما الا يهة  ل ذتيين هذ  المشييايية إلى الحدّ اللختييي،  ي المور   ومو  هقحن 

مّة بحياتي في سيييي ين خةافي     لنّي   ييييمّة بحياتي (، و لأ  يييي13/1المسيييييا  لأ حّ هم مر هي الحةّلأ)هو  
، بن  به   ييييييييمّة اا يا يييييييييا لأ)هو   ّّ ( و لأما ما 18-10/15حنّ  سييييييييتردّها  ما ما  حد هر ةع حياتي م

   ( 15/13حةّ  صهم ما هذا   ل ه مّة اساسال برفسه في س ين  ح اّ هلأ )هو

وار، واير يسالة التلية لهنّ مراّ  لأمهما سةر مرذ ايذفاع المسيا صلي التلية ولخيام ه ما بين الم
(     به لسييت وحدي  بدا   ر يييق و يلة  22 4في وادي ظنّ المور ن  خشييي شييةاّ ، لاّك مهة)مةموي  

ما ذلك     هذا الةييق ليس إاسيييييييييييييابه  مللة يقا، ولها إله حقّ  اخ بر ياها يوسيييييييييييييةّ ييقة   له، في 
مره بهد سيييييروار هشيييييهد لخا ن   لألقد  ذل  الهذاق ينّ شيييييةء، واحد مهسيييييهة انص قال الةهية، ياة  

  يقا بقة  إاهّ الحةّلأ

لقد يهن المسييييييا ما  للرا، ما ن اسييييي ايع يهله ما دواه  ومع ذلك صليرا  نّ اقول إلّ المسييييييا تأمّ صراّ، 
را ّلمه  يالمسيييييييا ن هقدّم بن بالحةى تأمّ ما  للرا  لقد تأمّ، ن ليهفيرا ما الم، ولها لهة ه شييييييابه  لم

لرا طةهقة ل فادي الم، بن طةهقة نخترا  الم، لمواله ه، لل هاطة مهه  ن يحنّ المسيييييييييا  لّرا، ون  خذ  
 .دويبه، بن هةايقرا طو ا،نش )السق  ياليس وا وهة(

وإليهم ملن واحد يقا، ما  ش اّل ما بين ذهليم الهتوي الوساي الغة ، وذهليم القةول الولى للمسيميّة!
القدهس  يرراسييييييييوا اسسيييييييهرديي )القةل الةابع(  لأصلي التيييييييلية وحد  يمور اساسيييييييال وهدا   دود ل 
ومف وح ال  ولذلك يال ما الن ق  ل يمور السييييييييييييّد هذا الروع ما المور، حنّ هف ا لرا ذياصيه  ي ذياع  

سيا ة الشيهوق، ووحّدهم يلّهم ييه  ولخد لخال  لذق إليه الشيهة اليهودي، وبالذياع الخةى لذق إليه  
  (12/32لأو به من ايذفهت لذبت إرَّ الجميعلأ )هو


